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Abri à trois ou quatre modules composés d’une structure verticale en acier tubulaire avec des platine de 
base en tôle d’acier et un toit plat. Les parois arrière et latérales sont en verre feuilleté. 
L’abri est fourni avec un banc en bois dur ou en pin thermo-traité. 
L’abri est également équipé d’un profil avant en tôle d’acier pour l’application du nom de l’arrêt et peut être 
équipé d’un panneau d’affichage A3 en aluminium emboîtable. 
Il est également disponible en version éclairée avec des bandes LED. 
Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en poudre de polyester 
thermodurcissable. Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304. 
Prédisposition avec des trous pour la fixation au sol avec des chevilles (non incluses).

Marquesina de tres o cuatro módulos, formada por una estructura vertical tubular de acero con placas de 
base en chapa de acero y un techo plano. Las paredes traseras y laterales son de cristal laminado. 
La marquesina se suministra con un banco de madera dura o de pino termo-tratado. 
La marquesina también está equipada con un perfil frontal de chapa de acero para la aplicación del nombre 
de la parada y puede equiparse con un tablón de anuncios encajable de aluminio A3). 
También está disponible la versión iluminada con tiras de LED. 
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
Predisposición con agujeros para fijación al suelo con tacos (no incluidos).

Pensilina a tre o quattro moduli, costituita da una struttura con montanti in tubolare di acciaio con piastre 
base in lamiera di acciaio e con copertura piana. 
Le pareti di fondo e laterali sono in vetro accoppiato. 
La pensilina viene fornita completa di panca in legno esotico o pino termo-trattato.
La pensilina è dotata anche di profilo frontale in lamiera di acciaio per l’applicazione del toponimo di fermata 
e può essere accessoriata di bacheca a scatto in alluminio formato A3. 
È disponibile anche nella versione illuminata con strip a led.
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere termoindurente.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Predisposizione con fori per il fissaggio a terra con tasselli (non inclusi).

Shelter, available in three or four modules, consisting of a tubular steel structure with steel sheet base plates 
and a flat steel roof. The back and side walls are made of laminated glass. 
The shelter is supplied with a hardwood or thermo-treated pine bench. 
The shelter is also equipped with a steel plate front profile for the application of the stop name and can be 
equipped with an A3 aluminium snap-in notice board. 
It is also available with LED strips.ɸ
All metal parts are galvanised and coated with thermosetting polyester powder.
All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared with holes for ground fixing through mechanical dowels (not included).
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Pensilina modulare, disponibile a tre, quattro o cinque moduli con due diverse profondità, costituita da 
una struttura in travi HEB con piastre base in lamiera di acciaio, copertura piana in vetro temperato 
stratificato e pareti in vetro temperato. 
La pensilina viene fornita completa di panca in legno esotico o pino termo-trattato. 
La pensilina può essere accessoriata con una parte laterale in vetro temperato stratificato.
È disponibile anche nella versione illuminata con faretti a led.
La pensilina può essere accessoriata di bacheca a scatto in alluminio formato A3
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Il fissaggio a terra avviene con piastre e tirafondi in acciaio appositamente dimensionate (incluse).

Modular shelter, available in various configurations of three, four or five modules with two different 
depths, consisting of a HEB beam structure with steel sheet base plates, with a flat roof of laminated 
tempered glass and tempered glass walls. 
The shelter is supplied complete with a bench in hardwood or thermo-treated pine. 
The shelter can be accessorized with a side part in laminated tempered glass. 
It is also available with LED spotlights.
The shelter can be equipped with an A3 aluminium snap-in notice board.
All metal parts are galvanised and polyester powder coated.
All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared for ground fixing by means of specially dimensioned anchor plates (included) to concrete.
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Abri modulaire, disponible en trois, quatre ou cinq modules avec deux profondeurs différentes,
composé d’une structure en poutre HEB avec des platines de base en tôle d’acier, avec un toit plat en
verre trempé feuilleté et des parois en verre trempé.
L’abri est fourni avec un banc en bois dur ou en pin thermo-traité. 
L’abri peut être accessoirisé avec une paroi latérale en verre trempé feuilleté. 
Il est également disponible en version éclairée avec de spots LED.
L’abri peut être équipé d’un panneau d’affichage A3 en aluminium emboîtable.
Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en poudre de polyester
thermodurcissable.
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304.
La fixation au sol se fait à l’aide de platines avec tirefonds spécialement dimensionnées et de
boulons d’ancrage (inclus). 

Marquesina modular, disponible en tres, cuatro o cinco módulos con dos
profundidades diferentes, formada por una estructura de vigas HEB con placas base en chapa
de acero, con cubierta plana de vidrio templado laminado y paredes de vidrio templado. 
La marquesina se suministra con un banco de madera dura o de pino termo-tratado. 
La marquesina puede completarse con una pared lateral de vidrio templado laminado. 
También está disponible la versión iluminada con focos LED.
La marquesina puede equiparse con un tablón de anuncios A3 de aluminio encajable.
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
La fijación al suelo se realiza con placas de acero y pernos de anclaje especialmente 
dimensionados (incluidos).
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Abri composé d’une série de colonnes en porte-à-faux en tube carré d’acier avec une platine de base en tôle 
d’acier surmontée d’une couverture en tôle. 
Les parois latérales sont en polycarbonate alvéolaire tandis que l’assise est en tube d’acier. 
STAD peut être fournie avec une paroi latérale en polycarbonate alvéolaire. 
Sur la face avant, un toponyme en tôle d’acier complète la structure.
Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en poudre de polyester 
thermodurcissable. 
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304.
Prédisposition avec trous pour la fixation au sol avec des chevilles (non incluses) ou des tirefonds spéciaux 
fournis sur demande.

Marquesina formada por una serie de columnas en voladizo en tubo cuadrado de acero con una placa base 
de chapa de acero rematada por una cubierta de chapa. 
Las paredes laterales son de policarbonato alveolar mientras que el asiento es de tubo de acero. 
La STAD puede suministrarse con una pared lateral de policarbonato alveolar.
En la parte delantera, un topónimo en chapa de acero completa la estructura.
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
Disposición con agujeros para fijación al suelo con tacos (no incluidos) o pernos de anclaje especiales 
suministrados bajo pedido.

Pensilina composta da una serie di colonne a sbalzo realizzate in tubo quadro di acciaio con piastra base in 
lamiera di acciaio sormontate da una copertura in lamiera. 
Le pareti di fondo sono in policarbonato alveolare mentre la seduta è realizzata in tubolari di acciaio. 
STAD può essere fornita con parete laterale in policarbonato alveolare.
Frontalmente un toponimo in lamiera di acciaio completa la struttura.
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere termoindurente.
Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Predisposizione con fori per il fissaggio a terra con tasselli meccanici (non inclusi) o appositi tirafondi forniti 
su richiesta.

Shelter consisting of a series of cantilevered columns made of square steel tube with a steel sheet base plate 
topped by a steel sheet cover. 
The side walls are made of alveolar polycarbonate while the seat is made of tubular steel. 
STAD can be supplied with an alveolar polycarbonate side wall. 
On the front, a steel sheet top completes the structure.
All metal parts are galvanised and coated with thermosetting polyester powder.
All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared with holes for ground fixing through mechanical dowels (not included) or special anchor bolts 
supplied on request.
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Pensilina modulare, disponibile in varie configurazioni a due, tre, quattro o
cinque moduli, costituita da una serie di colonne in estruso alluminio con anima
interna in tubolare di acciaio e copertura piana in alluminio composito. 
La pensilina viene fornita completa di maniglione in tubo di acciaio chiuso alle
estremità da tappi in PVC. 
Le pareti di fondo e laterali sono in vetro accoppiato.
La pensilina può essere accessoriata con panca in tubolare di acciaio nella
versione inox oppure acciaio, sistema di illuminazione a led, parete laterale in
vetro accoppiato, mezza parete di fondo pubblicitaria (con bacheca tipo SIRYA),
tabella portaorari.
Tutte le parti metalliche sono zincate e verniciate a polvere poliestere
termoindurente. Tutta la viteria è in acciaio inox AISI304.
Predisposizione per il fissaggio a terra con barre filettate con dado cieco 
(non incluse).

Modular shelter, available in various configurations of two, three, four or five 
modules, consisting of a series of extruded aluminium columns with an internal 
tubular steel core, with a flat aluminium composite cover. 
The shelter is supplied with a steel tube handrail closed at the ends by PVC 
caps. The back and side walls are made of laminated glass. 
The shelter can be equipped with a tubular steel bench in stainless steel or steel 
version, LED lighting system, coupled glass side wall, half-wall advertising back 
wall (with SIRYA-type notice board), and a timetable.
All metal parts are galvanised and coated with thermosetting polyester powder.
All fixings are in AISI304 stainless steel.
Prepared for ground fixing with threaded bars with blind nut (not included).

Abri modulaire, disponible en différentes configurations de deux, trois, quatre
ou cinq modules, composé d’une série de colonnes en aluminium extrudé avec
un noyau interne en acier tubulaire, avec une couverture plate en composite
d’aluminium. L’abri est fourni avec une poignée en tube d’acier fermée aux
extrémités par des capuchons en PVC. 
Les parois d’arrières et latérales sont en verre feuilleté. L’abri peut être équipé 
d’un banc en tube d’acier en version inox ou acier, d’un système d’éclairage LED, 
d’une paroi latérale en verre couplé, d’une paroi arrière publicitaire 
(avec panneau d’affichage de type SIRYA) et d’un tableau horaire.
Toutes les parties métalliques sont galvanisées et thermolaquées en poudre de 
polyester thermodurcissable. 
Toute la visserie est en acier inoxydable AISI304. 
Prédisposition pour la fixation au sol avec des tiges filetées et un écrou borgne 
(non inclus). 
ɸ

Marquesina modular, disponible en varias configuraciones de dos, tres, cuatro,
cinco módulos, formada por una serie de columnas de aluminio extruido con un
núcleo interno tubular de acero, con una cubierta plana de aluminio
compuesto. La marquesina se suministra con un pasamanos en tubo de acero
cerrado en los extremos por tapones de PVC.
Las paredes traseras y laterales son de vidrio laminado. 
La marquesina puede equiparse con un banco tubular de acero en versión 
inoxidable o de acero, sistema de iluminación LED, pared lateral de cristal 
acoplado, pared trasera publicitaria de media pared (con tablón de anuncios 
tipo SIRYA) y un panel de horarios.
Todas las piezas metálicas están galvanizadas y pintadas con polvo de poliéster 
termo-endurecido.
Todos los herrajes son de acero inoxidable AISI304.
Preparado para la fijación al suelo con varillas roscadas con tuerca ciega 
(no incluida).
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